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Tahlil

ancha farqlanadi. Peyzaj tasviri, bir-ikki qisqagina 
o‘rinlarni hisobga olmaganda, deyarli uchramaydi. 
Kitobxon bu asarni qayta-qayta o‘qigandan keyingina 
asar mohiyatini tushuna boshlaydi. Qissadagi muammo 
tugun bir voqeadan ikkinchi bir voqeaga ko‘chib o‘tadi. 
Asarda insonparvarlik, odamgarchilik fazilatlari bilan 
bir qatorda yakka shaxs manfaatlarini ustun qo‘yish, 
kuzatilish yukidan xalos bo‘lish uchun xorijga ketgan 
odamning fojeiy yolg‘izligi tadqiq qilingan. Shu nuqtayi 
nazardan qaralsa, asar labirintga ham o‘xshab ketadi. 
Yuqorida keltirilgan fikrlarni hisobga olgan holda, 
ushbu qissani “modern” qolipidagi asar deyishimiz 
mumkin. Qalamga olingan mavzuning falsafiy 
teran mushohadasi, mohiyati, fikrni charxlashi va 
yozuvchining o‘ziga xos uslubi asarning umrboqiyligini 
ta’minlasa, ne ajab. 

 Asar Ustozning vafoti va Qur’on tilovati bilan 
yakun topadi. Ustozning vafoti asar nomlanishi bilan 
bog‘liqdek tuyuladi. Qissa “Kuza...” deb nomlangan. 
Dastlab tushunarsizdek, biroz mavhumdek ko‘ringan 
qissa nomi asar matnini o‘qiganingiz sari o‘z sirlarini 
ocha boshlaydi. Kitobxon endi “Kuza” so‘zini insonni 
kuzatish va kuzatilish ma’nosida anglay boshlaydi. Asar 
oxirlagan sari bu tushunchalar o‘z isbotini topgandek 
bo‘ladi. Lekin muallif nega “Kuza” so‘zidan so‘ng uch 
nuqta belgisini ishlatgan. Bu uch nuqta qo‘shimcha biror-
bir so‘zmikin? Agar uch nuqta qo‘shimcha bo‘lsa, asar 
matnidan kelib chiqib, bu qo‘shimchalar fe’lning orttirma 
nisbatdagi – t, majhul nisbatdagi –  il hamda birgalik 

nisbatidagi – ish qo‘shimchalari bo‘lishi mumkin. Agar 
uch nuqta so‘z bo‘lganda-chi? Bu so‘zning ma’nosini 
to‘liq tushunib yetish uchun maxsus lug‘atga qarash 
zarur. Demak, unda kuza (moq) so‘zining 3 ta ma’nosi 
berilgan. Ikkita ma’nosi o‘zaro ko‘p ma’noli so‘z, 
uchinchi ma’nosi esa har ikkala so‘zga omonim tarzida 
izohlangan.

“1. Tekis qilib kesmoq, qirqib tekislamoq. (Yo‘lni, 
soqolni, mo‘ylovni)

2. Daraxt va butalarni manzarali tus berish uchun 
ortiqcha shox-shabbalarini kesib tekislamoq.

3. Ketmoq, jo‘namoq. (Biror marosim, 
mehmondorchilikdan so‘ng)”2.

Menimcha, yozuvchi qissani nomlashda uchinchi 
ma’noni nazarda tutgan. Chunki har bir inson bu 
dunyoda mehmon, unda shoh-u gado ham, olim-u fozil 
ham, dono-yu nodon ham yashab o‘tadi. Faqat inson 
uchun o‘lchab berilgan umrni qanday yashab o‘tish, 
vaqtni nimalarga sarf qilish muhim. Qissamiz qahramoni 
Ustoz ham bu dunyoda mehmon edi. Yillar o‘tib, vaqt 
tugab, mehmondorchilik ham o‘z nihoyasiga yetdi. 
Ustoz ham bu dunyoni tark etdi. Tafakkur ila boqqan 
inson uchun hayotning har lahzasi saboq. Ustoz ham 
hayotning har lahzasini, har kunini, insonlar yashash 
tarzini kuzatib, kuzatilishning og‘ir yukini, nazar-
e’tiborga tushgan insonlarning ruhiy holatlarini o‘rgandi, 
nazariyalar yaratdi. Dunyoni kuzatganlari asosida 
bilishga intildi hamda o‘rganganlarini shogirdlariga va 
kitoblariga singdirib ulgurdi. 

1Xurshid Do‘stmuhammad. Qissalar. – T., 2011, 464-bet. (Keyingi iqtiboslar ham shu manbadan olingan bo‘lib, sahifasi qavs 
ichida ko‘rsatilgan).
2O‘zbek tilining izohli lug‘ati. A.Madvaliyev tahriri ostida. 5-jildlik. – T., 2012, 420-bet.

Zamonaviy badiiy adabiyotda detektiv janri turli 
klassik, intellektual, tarixiy, ilmiy, siyosiy, psixologik, mis-
tik-fantastik, jinoiy, jangari, yuridik singari qator yo‘na
lishlarni qamrab oladi. Shuningdek, yosh mutanosibli-
giga qarab bolalar detektivlarini ham kiritish mumkin. 
Mazkur yo‘nalishlar ichida eng ommalashgani yuridik 
va siyosiy detektivlar hisoblanadi. Turli mamlakat de-
tektiv ijodkorlari o‘zlarining uslubi, voqea motivlari va 
ilgari surayotgan g‘oyalari bilan bir-biridan farq qiladi. 
Masalan, amerikalik yozuvchilar ijodida voqelikni o‘ta 
jiddiylashtirish, rus qalamkashlarida esa mavjud vaziyat 
yechimini qiyinlashtirishni kuzatish mumkin. Shu jum-
ladan, nemis adiblari asarlaridagi soddalik, hind va xi-

Ravshan NIYAZOV,
O‘zDJTU 1-bosqich tayanch doktoranti

AMERIKA ADABIYOTIDA YURIDIK-DETEKTIV 
ASARLARNING O‘RNI

toyliklarning voqeani mubolag‘ali shaklda bo‘rttirishlari 
ham kitobxonga ayon. 

Italiya va fransuz detektiv yozuvchilari asarlarini o‘z 
mintaqasi, voqeligi, shart-sharoitidan kelib chiqib, holat 
maydonini guruh va muayyan milliy jamoa, ya’ni mafi-
ya, klan, mayda ko‘cha to‘dalari orasida tasvirlaydi. 

Jahon adabiyoti va kino sanoatida har bir etnos, ya’ni 
millatning o‘z detektiv janr yo‘nalishi mavjud bo‘lsa-da, 
ingliz, fransuz, amerika va italyan tilidagi detektiv asar-
lar dunyoning diqqat markazida turadi. Ular voqealar 
zichligi va muammoning o‘ziga xos yechimi bilan kitob
xonlar hamda tomoshabinlar e’tiborini o‘ziga tortadi. 
Keng ommalashgan detektiv asarlar izchilligi, kundalik 
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voqelik bilan hamohangligi, muammoning qo‘yilishi va 
yechim nuqtalari bilan o‘ziga xoslik kasb etadi. Agar de-
tektiv asarlar yuqoridagi sifatlarga javob bermasa, hech 
qachon o‘quvchi e’tiborini qozonolmas edi. Sababi, 
badiiy adabiyot “to‘ng‘ich” janrlari – romantizm, natura
lizm, realizmga raqobatlashish mushkul masala. Ushbu 
janr bugungi kunda o‘zining raqobatbardoshliligi, ijti-
moiy hamda siyosiy muammolarni qamrab olgani bilan 
ularni ortda qoldirdi. Buni detektiv asarlar auditoriyasi 
kengayib borayotganidan ham anglash mumkin. 

Detektiv asarlar ichida E.Po, D.Xemmet, R.Chandler, 
E.Makbeyn, Agata Kristi, Skot Turov, Sidni Sheldon, 
Jon Grishem kabi yirik detektiv yozuvchilarning salmoq
li asarlari bilan bir qatorda sayoz ijod namunalari ham 
uchraydi. Ko‘p hollarda bunday asarlarning ommaviy-
lashish darajasini oshirish maqsadida o‘ylab topilgan 
soxta detallar asarning umumiy saviyasini tushirib, 
ma’no siyqalashishiga olib keladi. Aytib o‘tish joizki, 
omma uchun mo‘ljallangan asarlarda ko‘proq kundalik 
voqealar qamrab olingani bois, sifat ko‘rsatkichi aytarli 
darajada yuqori bo‘lmaydi. Ayrim tadqiqotchilar nuqtayi 
nazariga ko‘ra esa aynan ommaviyligi tufayli madani-
yatning muayyan mazmunidan jamiyatning eng quyi 
qatlamlari ham o‘zlariga keragini olish imkoniga ega 
bo‘ladi. Ammo bu to‘la-to‘kis isbotini topmagan mu-
nozarali masaladir.

Amerika adabiyotida Jon Grishem kabi yuridik-de-
tektiv janrda yozadigan ijodkorlar g‘arb dunyosining 
ma’naviyati, qadriyatlarini jiddiy ravishda targ‘ib qiladi.

Jon Grishem qalamiga mansub “The Pelican Brief” 
(“Pelikanlar ishi”, 1992.), “Client” (“Mijoz”, 1993.), “The 
Chamber” (“Kamera”, 1994.), “Run away jury” (“Sud qa-
rori uchun to‘lov”, 1996.) kabi asarlarda Amerika jami-
yatining inson haq-huquqlari bilan bog‘liq muammolari, 
shaxs erkinligi manzarasi yaqqol aks ettirilgan. Bunda 
shaxs-jamiyat munosabatlari va ular o‘rtasidagi chek-
lov, ya’ni chegara qayerda boshlanib, qayerda tugashi 
kabi masalalar mohirona yoritilgan.

Yozuvchining “Pelikanlar ishi”, “Mijoz”, “Kamera”, 
“Sud qarori uchun to‘lov” kabi asarlari aynan yuridik-de-
tektiv janrda yozilgan bo‘lib, ularda mavjud sohadagi 
muammoli holatlar yorqin ochib berilgan.

Xususan, J.Grishem ijodida muammolarning o‘ziga 
xos taqdim etilishi, masalalarning vazminlik bilan hal 
qilinishi boshqa yozuvchilardan keskin farq qiladi. 

Ijodkorning “Mijoz” asarida o‘smirlik ostonasida tur-
gan bolaning jamiyatdagi turli qiyinchiliklarga qarshi 
mustaqil qaror qabul qilishi, o‘ta mas’uliyatli javobgar-
likdan bosh tortmay to‘siqlarni yengishi, jamiyat uchun 
manfaatli muammoni hal etishi bayon etilgan. “Kamera” 
asarida esa mahbus ruhiyatining tadrijiy ravishda o‘zga
rib borishi o‘ziga xos shaklda ochib berilganini kuzatsak, 
“Pelikanlar ishi”da bugungi kunning dolzarb muammo-
laridan bo‘lgan ekologiya masalasi badiiy tasvirlar orqa-

li mohirona ifodalanganiga guvoh bo‘lamiz. “Sud qarori 
uchun to‘lov” asarida esa inson haq-huquqlarini himoya 
qilish, jamiyatda hukmron korchalonlar manfaatiga 
xizmat qiluvchi tamoyillar ustidan g‘alaba qozonish 
g‘oyasi ilgari surilgan. Bu asarda tamaki ishlab chiqa-
ruvchi va uni sotuvchilar bilan ulardan jismoniy, moddiy 
va ma’naviy zarar ko‘rgan odamlar, ya’ni aholi o‘rtasida-
gi sud jarayonlari ochiq-oydin ko‘rsatib berilgan. Ushbu 
holatda barcha masalalar ham mablag‘ orqali yechim 
topmasligi izchil voqealar rivojida ochib berilgan.

Muallif asarlarida inson erkinligi, liberal erkinlik 
g‘oyasi bilan bog‘liq ziddiyatlarga to‘la Amerika jamiya
tidagi real voqelik namoyish qilinadi. Bu borada yana 
bir ijodkor Sidni Sheldonning “Xudolar tegirmoni”, 
“Ertani orziqib kutaman” kabi asarlarida ham shaxs 
va jamiyat munosabatlari, inson haq-huquqlari bilan 
bog‘liq muammolar o‘ziga xos tarzda yoritilgan. Har ikki 
ijodkorning, o‘xshash tomoni shundaki, ular jamiyatdagi 
ruhiy va jismoniy himoyaga muhtoj vakillar – ayollar va 
bolalar obrazi vositasida inson haq-huquqlari uchun ku-
rash sahnasini bir xil tarzda yoritishgan. Mazkur asar-
larga qahramon sifatida olingan ayol va bolalar obrazi 
irodasi, matonati, jasorati, vatanparvarligi, qahramonligi 
turli timsollarda ochib berilgan.

Ushbu yozuvchilarning asarlari, ulardagi insoniy 
haq-huquqlar, shaxsning jamiyat oldidagi burch va 
vazifalari, umuminsoniy mezonlar oldidagi javob-
garlik masalalari nazariy jihatdan S.Belov, S.Bavin, 
N.Modestova, E.Shrayber va J.Simenon tomonidan 
o‘rganilgan.

Jon Grishem asarlarida yuridik mavzuni yoritish 
uslubiyati, tadqiq usullarini o‘rganish va tahlil qilish nati-
jasida G‘arb dunyosida ustuvor hisoblanadigan qad
riyatlar sifatida shaxs erkinligi va individual huquqlar, 
shuningdek, o‘zlikni namoyon qilish erkinligi ustun 
qo‘yilishi ma’lum bo‘ladi. Sharq madaniyatida esa ja-
moa manfaatlari, oila sha’ni va uning muqaddasligi, ijti-
moiy an’ana va tartibotlar, kattalarga hurmat kabi qad
riyatlar yaqqol namoyon bo‘ladi. 

Amerika yuridik-detektiv janri hamda bu janrda ijod 
qilayotgan adiblarning hayoti, ijodiy faoliyatini o‘rganish 
natijasida shunday xulosaga kelish mumkinki, shaxs
ning ijtimoiy mas’uliyati doimo qonun doirasida jamiyat 
manfaati bilan kesishadi, to‘qnash keladi. Mazkur janr
dagi asarlarda, xususan, Jon Grishem ijodida ahami-
yat berilishi kerak bo‘lgan jihat shundaki, Amerika sud 
tizimi, adliya va qonunchilik sohalarining adib asarlarida 
ifoda etilish holatini ilmiy o‘rganish har tomonlama foy-
dadan xoli emas.

Amerika adabiyotining hali kashf etilmagan qirra-
si – yuridik-detektiv janrni ilmiy jihatdan o‘rganish, 
J.Grishem asarlarini tilimizga o‘girish o‘zbek adabi
yotida ham ushbu janrda yetuk asarlar yozilishiga turtki 
bo‘lsa, ajabmas. 


